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1. Onmuc HABYANBLHOT AMCHUTLTIHA

HaiiMmenyBaHHS MOKa3HUKIB XapakTepucTuKa JTUCIUILTIHU 32 (HOPMOIO
HaBYaHHS
JeHHa Gopma 3a04Ha (hopma
HaBYaHHS HaBYaHHS
Bun qucuumiinm 000B’sI3K0Ba
MoBa BUKJIaJaHHsI, HABYAHHS Ta OLIHIOBAHHS aHTITIChKa
3aranbHu 00CAT KPEIUTIB / TOAMH 4/120
Kypc 6 6
Cemectp 11 11
KinbKicTh 3MICTOBUI MOJYJIIB 13 PO3IOIIJIOM: 4
OOcsr KpeauTiB 4 4
OOcsr TOIMH, B TOMY YHCIIL: 120 120
AynuTtopHi 40 16
MotynbHUN KOHTPOJIb 8 8
CemMecTpoBU KOHTPOJIb - -
CamocriitHa poboTa 72 96
dopma ceMecTpOBOT0 KOHTPOIIO 3aJIiK 3aITiK

2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJILHOI AUCHHUILIIHA

Mema xypcy — OBOJOIITH MOBOIO TNpO(DEciiiHOro CIIKYBaHHS, 30KpeMa CYKYIHICTIO YCiX

MOBHHX 3aC001B, SIKUMU MOCIYTOBYIOTbCA y MpodeciiiHiil cepi komyHikarii.

3asoanns Kypcy :

chopMyBaTH y CTYICHTIB MpodeciiiHO-OpiEHTOBaHI Ta HAYKOBO-IOCTIAHHIIbKI KOMYHIKATHBHI
MOBJICHHEBI KOMITETEHIIi{ (JIIHTBICTUYHI, COIIOJIHTBICTHYHI Ta MparMaTH4Hi) JJs 3a0e3rmedeHHs
iXHPOTO €(EeKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS B TmpodeciiHOMYy Ta akaJeMiYHOMY CEepelOBHIII, 1
3aCTOCYBAaHHS 3/100yTHX 3HaHb Yy MOJAJbILIIN NpoQeciiiHiil Ta HayKOBiH AiSUIBHOCTI,
HaBYUTH  CTYJCHTIB  NPaBWIbHO  BXUBaTWU  TEePMIHM  MpodeciiiHoro
(mpodecionanizmMu), MiKraay3eBi 3aralbHOHAYKOBI TEPMIHOJIOTIYHI OJJMHUIII;
PO3BHHYTH YMIHHSI CTYJCHTIB BUKOPUCTOBYBATH aHIJIIKCBKY MOBY B Cy4YacHOMY IpoceciiiHo-
HayKOBOMY OCBITHbOMY IIPOCTODI;

CIPUSATH PO3BUTKY 3110HOCTEH 10 CAMOOIIHKH Ta 3AaTHOCTI 10 CAMOCTIHHOT'O HaBYaHHS;
PO3BHBATH KPUTHYHE HAYKOBE MHCJICHHS 3aco0aMu TmpodeciiHO-CIpSIMOBAHUX aHTIIOMOBHHX
TEKCTIB;

YUUTU CTYJEHTIB CIHIBBIJHOCUTH TEOPETUYHI 3HAHHS 3 NMPAKTUYHUMM MOTpedamMu ManOyTHHOI
npodeciifHol NisIbHOCTI,

PO3BUBATH Yy CTY/AEHTIB Ii3HABaJIbHI IHTEPECH, IIParHEHHs /10 YIOCKOHAJIEHHS CBO€I podeciiiHol
MATOTOBKH;
pO3BUBAaTU  BMIHHS
JTEepaTyporo;
M1JBUIIYBaTH PiBEHb PO3BUTKY MPOQeCciiiHOT KOMITETeHIiT CTYAEHTIB 3aCO00M aHTIIHCHKOI MOBH.

CHIKYBaHHS

MpaIoBaTH 3 HABYAIBHO-METOAUYHOIO JIITEpaTypord Ta (axoBOO

3. Pe3ysbTaTi HABYAHHSA 32 TUCHUILTIHOIO
CryneHr:

3Ha€ IHIIOMOBHUH MaTepiai BU3HaUY€HUN poOOYOI0 MPOrpaMor0 HaBYaJIbHOT AUCLHUILIIHM,
CIUJIKYETHCSl 1HO3EMHOI0 MOBOIO B YCHIH Ta MUCbMOBI (popMax BiJIMOBIAHO J0 TEM BU3HAYEHUX
POOOYOI0 TPOTPAMOIO HABYAIBHOT TUCITUILTIHH;

JIEMOHCTPY€E PiBEHb CHUIKYBAaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Y YOTHUPbOX BHJaX MOBJICHHEBOT AiSTBHOCTI
(ayniroBaHHI, YMTaHHI, TUCbMI Ta TOBOPiHHI);



— pO3yMi€ KylbTypy Ta TpaaMLii KpaiHU, MOBa SIKO1 BUBYAETHCS,

— aHaII3ye Ta KPUTHUYHO OI[IHIOE iH(POpMAITiIO 3 PI3HUX THIIIOMO

BHUX JIKEPECII,

— BHKOPHCTOBYE 0a30Bi 3HaHHA Mpodecii y nporeci BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH.

4. CTpyKTYypa HABYAJBHOI JUCUMILITIHA

TemaTuuHUM 1J1aH 1719 AeHHOI (hOpMU HaBYAHHS

Ha3sBa 3mMicTOBHX MOJyJIiB, TEM Posznoain rogus Mixk BUIamMu pooit
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3microBuii MoayJb 1. AHIIIHCBKA MOBA fIK 3aCi0 IHIIOMOBHOIO NpogeciiHOro CNiJIKyBaHHA

(English as a means of foreign-language profess

ional communication)

Tema 1. IIpodeciitHe crinKyBaHHS Y 2
CTPYKTYpI AISUTBHOCTI My3UKaHTA.
Professional communication in the
structure of the musician's activities.

2

Tema 2. IIpodeciiina cdepa sk iHTErparis 7
o imiitHO-I1I0BOTO, HAYKOBOTO 1
po3moBHoro ctuiiB Professional area as
integration of official business, scientific
and colloquial styles

Tema 3. Cneuudika cydacHOro Taim- 7
MeHemkMenTy. Specificity of modern time
management

Tema 4. Opranizaiist OCBITHBOTO Ipouecy. | /7
Organization of educational process

Tema 5. Buma Ta nojaibila OCBiTa B 5
VYkpaiHi Ta MpOBITHMX KpaiHax CBITY.
Higher and further education in Ukraine
and the leading countries of the world.

MonynbHUI KOHTPOJIb 2

Paszom | 30

10 2

18

3microBuii Moayab 2. KyasTypa npodeciiin

(Culture of professional communication)

0ro CIiJIKyBaHHS

Tema 1. IlpaBuna Ta  nOpuHOMOM | 2
npodeciiHoro eTukery. MOBHUI ETHKET.
Kynbrypa Benennst auckycii. Rules and
principles of professional etiquette.
Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.

2

Tema 2. Ocob6IUBOCTI MIKKYJIBTYpPHOT 5
KOMyHiKarlii mo teaedony. Features of
intercultural telephone communication

Tema 3. JlioBe TUCTYBaHHS Y 7
rio6anizoBaHoMy pocTopi. Business
correspondence within the globalized art




space.
Tewma 4. [{i710B1 TOOPOXKI JIst 7 2 5
camopeaizaii Ta mpoQeciiHOro po3BUTKY
B rayry3i MuctenTBa. Business travels for
self-realization and professional
development in the arts.
Tema 5. Bupimenns mnpobmem Ta| 7 2 5
koH(paikTHUX cuTyamid. Solving problems
and conflict situations
MonynbHUI KOHTPOJIb 2 2

Pazom | 30 10 2 18

3micToBuii Moy b 3. OcodoucTHil CTHIB i Hioro 3acodu y npodeciiiHoMy cnijikyBaHHi
(Professional style and its means in professional communication)

Tema 1. My3u4Hi IHCTPYMEHTH Ta iX 2 2
Bukopuctanusto Musical instruments and
their usage.
Tema 2. Knacudikariis My3H4HUX 7 2 5
IHCTPYMEHTIB Y Cy4acCHOMY CBIiTi.
Classification of musical instruments in
modern world.
Tema 3. JlyxoBi iHCTpyMEHTH Ta iX 7 2 5
oymnosa.Wind instruments and their
structure.
Tema 4. CTpyHHI iHCTpyMEHTH iX icTopis | 7 2 5)
tTa CTpykTypa. String instruments their
history and structure.
Tema 5 [IlueBmartuyHi Ta  yaapHi 5 2 3
iHcTpymenTH. Pneumatic and percussion
instruments.
MonynbHUI KOHTPOJIb 2 2

Pasom | 30 10 2 18

3microBuii MoayJsb 4. Ilpogeciiini ocod1uBocTi AUCKypCy

(Professional Discourse Features)
Tema 1. My3uunuii andasit. Tonu 1 2 2
nanisronu. Musical Alphabet. Tones and
Semitones
Tema 2. Tunu pexumis. InTepsanu. Types 5 2 3
of modes. Intervals.
Tewma 3. IIpodecist aupurentis. Profession 7 2 5
of Conductors.
Tema 4. My3nuni TBopu. CroiTu Ta coHara. | /7 2 5
Musical pieces. Suites and Sonata.
Tema 5. BugaTtHi My3ukanTH Ta ix 7 2 5
npodeciitauii muckypce. Outstanding musicia
and their professional discourse.
MonynbHHIH KOHTPOJIb 2 2

Pazom | 30 10 2 18

Yeworo | 120 40 8 72




Tematuunuit ian A5 3a04HOI (POPMU HAaBYAHHS

HazBa 3micToBUX MOJYJIiB, TEM
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3microBuii Moayab 1. AHrIIicCbKa MOBA fIK 3a€i0 IHIIOMOBHOI0 NpogdeciiHOro CNiJIKyBaHHA
(English as a means of foreign-language professional communication)
Tema 1. IIpodeciiine criaKyBaHHS y 2 2
CTPYKTYpi AISUTBHOCTI My3UKaHTA.
Professional communication in the
structure of the musician's activities.
Tema 2. IIpodeciiina cdepa sk iHTErparis 7 7
o imiitHO-A1I0BOTO, HAYKOBOTO 1
po3moBHoro ctuiiB Professional area as
integration of official business, scientific
and colloquial styles
Tema 3. Cneuudika cydacHOro Taim- 7 2 5
MeHemkMenTy. Specificity of modern time
management
Tema 4. Opranizaiisi OCBITHBOTO mporecy. | 7 7
Organization of educational process
Tema 5. Buma Tta momanpma ocBitTa B | 5 5
VYkpaiHi Ta MpOBITHMX KpaiHax CBITY.
Higher and further education in Ukraine
and the leading countries of the world.
MonyJbHHI KOHTPOJIb 2 2
Pasom | 30 4 2 24
3micToBuii Moayab 2. Kyabtypa npodeciiiHoro ciiikyBaHHst
(Culture of professional communication)
Tema 1. IlpaBunma Ta  npuHOMOH | 2 2
npodeciiHoro eTukeTy. MOBHUI ETHKET.
Kynbrypa Benennst auckycii. Rules and
principles of professional etiquette.
Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Tema 2. Ocob6aUBOCTI MIKKYJIBTYPHOI 5 5
KOMyHiKarlii mo tenedony. Features of
intercultural telephone communication
Tewma 3. JlinoBe TUCTYBaHHS Y 7 7
riob6anizoBaHoMy pocTopi. Business
correspondence within the globalized art
space.
Tema 4. JIi710B1 mOAOpOXKIi AJist 7 7
camopeaizailii Ta mpoQeciiiHOro po3BUTKY
B raiy3i mucrentna. Business travels for




self-realization and professional
development in the arts.
Tema 5. Bupimenns mnpobmem Ta| 7 2 5
koH(paikTHUX cuTyamid. Solving problems
and conflict situations
MonyibHUI KOHTPOJIb 2 2

Pazom | 30 4 2 24

3micToBuii Moayb 3. OcoducTHii CTHIIB i Horo 3aco0m y npodeciiinomy cniikyBaHHi
(Professional style and its means in professional communication)

Tema 1. My3u4Hi IHCTPYMEHTH Ta iX 2 2
Bukopuctanusto Musical instruments and
their usage.
Tewma 2. Kimacudikartiss My3uaHux 7 7
IHCTPYMEHTIB Y Cy4acCHOMY CBITi.
Classification of musical instruments in
modern world.
Tema 3. JIyxoBi iHCTpyMEHTH Ta iX 7 7
oymnosa.Wind instruments and their
structure.
Tema 4. CTpyHHI 1HCTpyYMEHTH iX icTopis | 7 2 5)
Ta CTpykTypa. String instruments their
history and structure.
Tema 5 [IlueBmatuyHi Ta  ynapHi 5 5
iHcTpymenTH. Pneumatic and percussion
instruments.
MonynbHUI KOHTPOJIb 2 2

Pazom | 30 4 2 24

3microBuii MoayJsb 4. IIpogeciiini ocod1uBoOCTI AUCKYpCY

(Professional Discourse Features)
Tema 1. My3uunuii andasit. Tonu 1 2 2
nanisronu. Musical Alphabet. Tones and
Semitones
Tema 2. Tunu pexumis. [HTepBanu. Types 5 5
of modes. Intervals.
Tema 3. IIpodecis aupurentis. Profession 7 7
of Conductors.
Tema 4. My3uuni TBopu. Cr0iTH Ta cOHaTa. 7 2 5)
Musical pieces. Suites and Sonata.
Tema 5. BunatHi My3ukaHnTu Ta ix 7 7
npodeciitauii quckype. Outstanding musicig
and their professional discourse.
MonybHHNH KOHTPOJIb 2 2

Pazom | 30 4 2 24

Yeworo | 120 16 8 96




5. IlporpamMa HaBYAJIbHOI 1M CIUILIIHH

3MICTOBUM MOAY.JIb |. SMICTOBU MOJY.JIb 1. AHI' JIIMCHbKA MOBA SIK 3ACIB
IHIIOMOBHOI'O NPO®ECIMHOI'O CIIIJIKYBAHHSI
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. IIpodeciiine crinkyBaHHs y CTPYKTYpi disuibHOCTI My3ukaHTa. Professional communication in
the structure of the musician's activities.
Tewma 2. Ilpodeciiina cdepa sk iHTerpaiis oQimiifHOrO AITOBOT0, HAYKOBOTO T4 PO3MOBHOTO CTHIIIB B
KOHTEKCTI MI>XKHApOHOI criBmpani MucTenbkoi ciibHoTh. Professional area as integration of official
business, scientific and colloquial styles in the context of the international collaboration of the artistic
community.
Tema 3. Cneuudika cydacHOro TaiM-MeHEDKMEHTY y npodeciitniil misibHOCTI. Specificity of modern
time management in the profession
Tema 4. Oprani3zaiiist ocBiTHboOr0 mnporiiecy. Organization of educational process
Tema 5. Bumia Ta momaibiiia ocBiTa B YKpaiHi Ta mpoBigHuxX Kpainax csity. Higher and further
education in Ukraine and the leading countries of the world.

Haxepena [1; 3; 5; 6; 10]

3MICTOBHUM MOJIYJIb 2. KYJbTYPA NPO®ECIAHOIO CIIJIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

Tema 1. IlpaBuna Tta npuHuunu mnpodeciiiHoro erukery. MoBHuil eruker. KynbTypa BeneHHs

muckycii. Rules and principles of professional etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting

discussion.

Tema 2. OcobnuBOCTI MIXKYJIBTYPHOI KOMyHikamii mo Tenedpony. Features of intercultural telephone

communication

Tema 3. JlinoBe nmcTyBaHHs y riobOanmizoBaHomy mpoctopi. Business correspondence within the

globalized art space.

Tema 4. JlinoBi momopoxi Juis camopeaiizamii Ta npodeciiiHOro po3BUTKY B rajly3i MHCTELTBa.

Business travels for self-realization and professional development in the arts.

Tema 5. Bupimienns npodiem Ta koudikTHUX cutyaitiit. Solving problems and conflict situations
Maxepena [1; 3; 4; 5; 8; 9; 10]



3MICTOBHUU MOJY.JIb 3. OCOBUCTHUM CTUJIb I HOI'O 3ACOBH Y IPO®ECIMHOMY
CIHLJIKYBAHHI (PROFESSIONAL STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. My3uuHi iHCTpyMeHTH Ta iX Bukopuctanusto Musical instruments and their usage.
Tema 2. Knacudikamis My3udHux iHCTpyMeHTIB y cywacHomy cBiti. Classification of musical
instruments in modern world.
Tewma 3. JlyxoBi iHcTpyMeHTH Ta iX OymoBa.Wind instruments and their structure.
Tema 4. CTpyHHI IHCTpYMEHTH IX icTOpis Ta cTpykTypa. String instruments their history and structure.
Tema 5. [THeBMaTHyHI Ta ynapHi iHcTpyMeHTH. Pneumatic and percussion instruments.

Hoxepena [2; 4; 5; 9]

3MICTOBUI MOJY.JIb 4. MIPO®ECIHHI OCOBJIMUBOCTI JUCKYPCY
(PROFESSIONAL DISCOURSE FEATUREYS)

Tema 1. My3uunuit andasit. Tonu i Hanisronu. Musical Alphabet. Tones and Semitones
Tema 2. Tumnu pexxumis. Inrepsanu. Types of modes. Intervals.
Tema 3. Ilpodecis qupurenTis. Profession of Conductors.
Tema 4. My3uuni TBopu. Croitu Ta conara. Musical pieces. Suites and Sonata.
Tema 5. BunatHi My3ukanTH Ta ix npodeciiinuit tuckypce. Outstanding musicians and their professional
discourse.
Hexepena [1; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10]



6. KoHTpOJIb HABYAJIBHHUX JOCATHEHb

6.1. Cucrema OIiHIOBaHHS HAaBYAJILHUX JIOCSITHEHb CTYJCHTIB
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BinBinmyBanHs Jekiiit - - - - - -
BinBinyBaHHS ceMiHApChKHUX - - - - - -
3aHATH
BinBinyBaHHS IpaKTHUHUX 1 5 5 5 5 5
3aHATH
Po6ora Ha ceMmiHapchbKOMy - - - - - -
3aHATTI
Po6ora Ha npakTuyHOMY 10 50 50 5 50 50
3aHATTI
JlabopaTopna pobota (B TOMY | - - - - - - -
YHCIIi JOMYCK, BAKOHAHHSI,
3aXHUCT)
BukoHaHHS 3aBIaHb I 5 20 20 4 20 20
CaMOCTIiHOT po0oTH
BukonaHHsS MOIyIBHOI 25 25 25 1 25 25
pobotu
Pazom - 100 100 - 100 100
MaxkcuMaibpHa KiJIbKICTh 400

OaiB

Po3paxyHok xoedimieHra:

3anik. Koegiuient — 4.




6.2. 3aBmaHHs JUI CaMOCTIHOT poOOTH Ta KpUTEPi 11 OI[IHIOBaHHS.

3aBaaHHs JUIsl CAMOCTIHHOT poOOTH

Kinexicts
TOIUH

Kinekicts OaniB

3MICTOBUH MOJY.JIb |. 3SMICTOBUIA MOJYJIb 1. AHIJIIHCHKA MOBA SIK 3ACIB
THIIOMOBHOI'O TPO®ECIHHOI'O CHLJIKYBAHHSA
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[TigroryBatu mpocrekT GaHepHOTO BapiaHT iH(HOPM-TIOBIIOMIICHHS | 5 )
Ha TeMy: «Cyd4acHi CBITOB1 TPEHIU B MOil mpodeciin

Kopucryrounce Mepexero IHTEpHET CKIACTH CIHCOK 13 5 5 5
npodeciifHuX TPEHIB 13 NeiHIIIIMH Ta XapaKTEPHUMHU PUCAMH.

[IpoanainizyBaTu iH(hOpMaIlito,CIPOEKTYBATH Ta CTPYKTYPYBaTH 5 5
MPOCIEKT 1HGOPM-TIOBITOMIICHHS Ha TeMy: «CydacHi CBITOBI

TpeH U B MOiH mipodeciin

Y CHO aHTTIHCHKOI0 MOBOIO MPE3CHTYBaTH OaHEpHUI BapiaHT 3 )

iH(bopM-TIOBiTOMIICHHS HA TeMy: «Cyd4acHi CBITOB1 TPEHAU B MOTH
npodecii»

3MICTOBHUI MOJY.JIb 2. KYJbTYPA IPO®ECIMHOI'O CHLIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

Kopucryrourch Mepexero iIHTepHET CKJIACTH CITUCOK Mopaj moao | 3 5
CTBOPEHHS pe3oMe y Meaia hopMaTi Ta My3H4HOMY Mejia

MPOCTOPI.

CrtBopuTH ciucok aHrmicbkux ciiB (06csr — 30-40 ciiB) , sKki 5 5
BapTO BHUKOPHCTOBYBATH Y MUCTEIILKOMY pe3toMe Ta moptdourio.

Hamnucaru cuenapiit Bimeo-nipoekty «Media CV for getting job 5 5
positiony.

3pobuTH Bizmeo 3HoMKY Bifeo-npoekty «Media CV for getting job | 5 5

positiony.

3MICTOBUM MOJAYJIb 3. OCOBUCTHUU CTIUIb I HOI'O 3ACOBHA Y TPOD®ECIMHOMY
CHIJIKYBAHHI (PROFESSIONAL STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL

COMMUNICATION)

3HATH aHIJIOMOBHMM Bi/1€0-peleNT CTBOPEHHS YCHIIIHOTO pe3loMe | S 3)
«How to make your media page\channel successful».

CrtBOpHUTH CIUCOK aHITIMCHhKUX ciliB Ta (ppa3 (oOcsar —40 ppazta | 5 3)
CIIiB), SIK1 BAPTO BUKOPUCTOBYBATH Y MUCTELILKOMY

MOTHBAIIITHOMY JIUCTI, pe3tome Ta nopT¢oJIio.

CTBOpUTH aHTTIOMOBHMI OaHep kiacudikamii My3HUHUX 5 5
IHCTPYMEHTIB 3a BUAAMHU Ta HAJICIATH MAKeET..

CTBOpUTH ONHUC Ta YCHO aHTJIIHCHKOI MOBOIO MTPE3EHTYBATH 3 5

1CTOPIi10, OCOOJIMBOCTI Ta CYy4aCHI MOXKJIMBOCTI YJIFOOJIEHHOTO
MY3UYHOTO IHCTPYMEHTY.

3MICTOBUM MOJYJIb 4. MTIPO®ECIHHI OCOBJIUBOCTI JUCKYPCY
(PROFESSIONAL DISCOURSE FEATUREYS)

CTBOpUTH aHTJIOMOBHY NPE3EHTALlII0 PO HaAWAKTyaJbHIII Cy4acHi | 3 5
XYyI0XH1 Teuli y Mmy3uuHiit cdepi (obcar 10-12 cnaiini).

Hanucatn aHrIOMOBHUI OMMC OJTHOTO 13 BIACHUX MUCTELIBKUX 5 5
TBOPIB JJIs1 MDKHAPOIHOTO KOHKYpCY (omuc 200-250 ciiB).

CTBOpUTH Ta YCHO MPEACTAaBUTH aHTJIOMOBHY IPE3EHTALIII0 5 5

TBOPYOCTI BiIOMOT0 MY3UKaHTa\KOMIIO3UTOpa\TUPUTEHTA.




CTBOpHUTH OMHKC Ta YCHO aHTJIHCHKOI MOBOIO MPE3CHTYBATH 5 5
icTOpio, 0coOIMBOCTI Ta Pi10CO(Dit0 TBOX MYy3UKATBHUX CBITOBHX
IEACBPIB.

6.3. ®opmu IPOBEIECHHS MOAYJIEHOTO KOHTPOJIIIO Ta KPUTEPil OLIHIOBAaHHS.

MonynbHUN KOHTPOIb 3HaHb CTYJACHTIB 3IIMCHIOETHCS MICHS 3aBEPIICHHS BUBUYCHHS HABYAIBHOTO
MaTepiany KOKHOTO MOIyNs y (OopMi MOAYIBHOI KOHTPOJIBHOT POOOTH, SIKA IMOJSITae y BUKOHAHHI
TECTOBUX 3aBJiaHb PI3HOTO THIy 3 METOK MiATOTOBKM CTYACHTIB JO CTaHOBJCHHS SIK
KOHKYPEHTHOCITPOMOXHOTO (haxiBirsi. MakcuManbHUN Oat 3a MOTYJIBHUI KOHTPOJIb — 25 0altiB.

6.4. ®opMu IPOBEIEHHS CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIi OIIHIOBaHHS.
CemecTpoBHUii KOHTPOJIb BiTOyBaeThes y hopMi 3aIiKy y KiHIII BUBYCHHS JTUCIMILTIHH.

3arajbHi KpuTepii O[iHIOBAHHS HAYAJIbHUX JOCATHEHDb CTYJI€HTIB

IlincymkoBa Kpurepii oninioBaHHs
KiJIbKICTB 0aJ1iB
90-100 CTaBUTHCH 32 AKICHE 3HAHHS MaTepiaiy B MoBHOMY 00cs3i (94% - 100%), BMiHHSA

BUIPHO BUKOHYBaTH MpPAaKTHUYHI  3aBJaHHS, I[ependadyeHi HaBYAIBHOIO
IpOTpPaMol0; 3a BUSB KPEATHBHOCTI y PO3YMiHHI 1 TBOPYOMY BHUKOPHCTAaHHI
HAaOYTHX 3HaHb TA YMiHb.

82-89 CTaBUTHCS 3a 3HAHHA Marepially B JOCTaTHboOMy o0cs3i (84% - 93%), BMiHHA
BIIBHO  BHUKOHYBAaTH NpPAaKTUYHI  3aBAaHHS, IHepeadadyeHi  HaBYAIBHOIO
nporpamoro; Aje y BIJNOBiAI CTyIeHTa HE HE NPOSBICHO KPEaTUBHICTh Y
PO3YyMiHHI 1 TBOpYE BUKOPUCTAHHS HAOYTHUX 3HAHB T4 YMiHb.

75-81 CTaBUTHCS 32 BUSIB CTYJCHTOM CHUCTEMATHMYHUX 3HaHb 13 gucuuruiinu (74% -
83%), ycmiliHe BUKOHAHHS TMPAKTHYHUX 3aBIaHb, 3JaTHICTH JI0 CAMOCTIHHOTO
MOTIOBHEHHSI Ta OHOBJICHHSI 3HAaHb. AJle Y BIANOBIJI CTY/IE€HTA HasgBHI HE3HAYH1
MOMUJIKH, SIKi MOKYTh OYTH YCYHEHI 3 JOITOMOTOI0 BHKJIaJaua.

69-74 CTaBUTbCSA 3a BHUSB 3HAHHSI OCHOBHOIO HAaBYAJbHOI'O MaTepially B 00cs3l,
JIOCTaTHbOMY JJIs ITOJIAJIBIION0 HaBYaHHs 1 MailOyTHBOI (haxoBoi AisnbHOCTI(60%
- 73%),, moBepxoBy OOi3HaHICTb NepeAdaueHO0 HaBYAIbHOIO MPOTPaMolo;
MOYJIMBI CYTT€BI TIOMWJIKM Y BUKOHAaHHI NMPAaKTUYHHUX 3aBIaHb, alleé CTYACHT
CIPOMOXKHUH YCYHYTH iX 13 IOTIOMOT'O0 BUKJIa/1a4a.

60-68 BUCTABJISETHCS CTYACHTOBI, BIAMOBIIL SIKOTO TiJ Yac BIATBOPSHHS OCHOBHOTO
IpOrpaMoBOro Marepiady moBepxoBa, ¢parmentapHa (50% - 59%), mo
3YMOBITIOETHCS TOYATKOBUMH YSIBJICHHSIMH TIPO MPEIMET BUBYCHHSI.

35-59 BUCTABIISETbCA CTYAEHTOBI, 1110 Bi/iBiaB MeHIIe 50% JeKUiiHuX, MPaKTUYHHUX Ta

CEMIHApChKUX 3aHsTh, HE CKJIaB MOJYJbHI KOHTPOJbHI POOOTH Yy HOBHOMY
o0cs131, BIINOBiIb SIKOTO MiJl Yac BIATBOPEHHS OCHOBHOIO MPOTrPaMOBOIO
Marepiary TmoBepxoBa, HekopekTHa (35% - 49%), MmO 3yMOBIIOETHCS HE
c(OPMOBaHUMH YSIBIEHHSIMH NIPO NPEAMET BUBUEHHSI.

1-34 BHUCTABJISIETHCS CTY/ICHTOBI, 110 BIJBi/IaB MeHIIIE 25% JEKIINHNX, MPAKTUYHUX Ta
CEMIHAPCHKUX 3aHATh Ta HE CKJIAB MOJYJIbHI KOHTPOIBHI POOOTH y TOBHOMY
00cs31, BIAMOBiAb SIKOTO BACYTHS a00 30BCIM HE BIANOBIJAE MPOrpPaMOBOMY
3MICTY JUCHUIUTIHM, 10 BuBYaeThcs (1% - 34%), 1O 3YMOBIIOETHCS
BIJICYTHICTIO YSIBJIEHb IPO MPEIMET BUBUEHHSI.




6.5. Illkasa BiAmOBIIHOCTI OLIIHOK

Oriuka Kinexicte OaiiB
BigMiazO 100-90
Hyxe nodpe 82-89
Jlobpe 75-81
3a10BIILHO 69-74
JlocTaTHBO 60-68
HesanoBiibHO 0-59
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